
Nautic services for 

yachting lovers



Sobre nosotros.
Calidad. Especialización. Experiencia.

Tres conceptos que definen a Nautic Center como una empresa de referencia en la reparación y 
pupilaje de embarcaciones desde hace más de 40 años. 

Contamos con unas amplias instalaciones de 42,000 m2 compuestas por varios hangares de pupilaje 
interior para grandes y pequeñas embarcaciones, así como varadero exterior con 2 Travel lift de 
hasta 100 Tm, grúa, amarres para reparaciones a flote, cabina de pintura, zona de arenado, talleres, 
recambios, tienda náutica, etc.

40
años de experiencia

+ 2
Travel lift

60
empleados

years of experience Travel liftemployees

En 
cifras.

Instalaciones.
Tienda
Talleres
Almacenaje
Recambios
Hangares

Servicios.
Izado
Botado
Varadero
Reciclaje
Energías Renovables

Mecánica
Electrónica
Taller Inox
Reparación de hélices
Carpintería
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Carretera de Figueres a Roses s/n
Urbanización Santa Margarita

17480 Roses (Girona, España - Spain)

+



42000
m2 de instalaciones

20000
referencias en stock

facilities (m2) stock references

In 
numbers.

About us.
Quality. Expertise. Experience.

Three concepts that define Nautic Center as a leader company in the repair and storage of boats for 
more than 40 years. 
 
We have extensive facilities of 42,000 m2 with several indoor storage hangars for large and small 
boats, as well as an outdoor dry dock with 2 Travel-lift up to 100 Tm, crane, moorings for repairs 
afloat, paint booth, sandblasting area, workshops, spare parts, marine store, etc.

Facilities.
Shop 
Workshops 
Storage 
Spare parts 
Hangars

Services.
Lifting 
Launching 
Dry dock 
Recycling 
Renewable Energies

Mechanics 
Electronics 
Inox garage 
Propeller repair 
Carpentry

+34 972 25 71 56
info@nauticcenter.com
www.nauticcenter.com

+
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5 Instalaciones.

Estaremos encantados de atenderte. Nuestras instalaciones son 
reconocidas por su amplitud, accesibilidad y estética moderna. 
Trasladamos nuestro espíritu joven y lo unimos a nuestra dilatada 
experiencia para optimizar el uso de cada metro cuadrado de manera 
eficiente y rentable.

Estamos orgullosos de la familia que hemos formado durante estos 
años y de la que consideramos parte a cada uno de nuestros clientes.

Conócenos a fondo.



Facilities.

Diseño, ejecución y mantenimiento de 
instalaciones fotovoltaicas para 

autoconsumo industrial y doméstico.

Soluciones de recarga para vehículos eléctricos.
Instalación y mantenimiento de puntos de 
recarga en doméstico, industria y vía pública. 

auditenergia.com
C/ Can Pau Birol, 15 · 17005 Girona

T. 972 21 55 50 · info@auditenergia.com

We will be delighted to help you. Our facilities are renowned for their spaciousness, accessibility and 
modern style. We emphasize our youthful spirit and combine it with our extensive experience to 
optimise the use of every square metre in an efficient and profitable way.
 
We are proud of the family that we have created over the years and of which we consider each and every 
one of our clients a part.

Get to know us in detail.
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Entre nuestras más de 20.000 referencias en 
stock, seleccionamos una amplia variedad para 
que puedan verse en nuestra boutique. Pueden 
encontrarse todo tipo de productos relativos 
a material de seguridad, chalecos, aparatos 
electrónicos, acastillaje, elementos de decoración, 
defensas, recambios de motores, etc.

Tienda. Shop.
Among our more than 20,000 references 
in stock, we have selected a wide range for 
you to see in our boutique. You can f ind all 
kinds of products related to safety equipment, 
waistcoats, electronic devices, accessories, 
decorative elements, fenders, engine spare 
parts, etc.

Disponemos de salas limpias para realizar 
reparaciones delicadas de transmisiones y 
motores así, como carpintería, herrería y taller 
de mecanizado propio.

Contamos con tecnología avanzada y somos 
el servicio oficial de las principales marcas de 
motores, generadores, electrónica náutica o 
pinturas.

Talleres.

Garages.
We have clean rooms to carry out delicate 
repairs to transmissions and engines, as well 
as our own carpentry, smithy and machining 
workshop.
 
We have cutting-edge technology, also being  
the official service for the main brands of 
engines, generators, nautical electronics and 
paints.



EEXXPPEERRIIEENNCCIIAA  DDEE  NNAAVVEEGGAACCIIÓÓNN  SSIINN  PPRREEOOCCUUPPAACCIIOONNEESS  
CCOONN  EEQQUUIIPPOOSS  DDEE  MMÁÁXXIIMMAA  CCAALLIIDDAADD

VETUS crea soluciones náuticas innovadoras y de máxima calidad, avaladas por una dilatada experiencia en el sector y una cobertura mundial. 

Disfrute de su tiempo en el mar, sabiendo que los elementos esenciales de su embarcación funcionarán a la perfección.

Contamos con más de 400.000 piezas 
de recambios de las principales marcas 
de motores y accesorios naúticos, siendo 
distribuidores para la zona de muchas de ellas. 
En nuestro showroom puede encontrarse una 
amplia variedad en material de seguridad, 
decoración naútica o equipamiento.

Almacenaje y recambios.
We have more than 400.000 spare parts 
of the main brands of engines and nautical 
accessories, being distributors for the area of 
many of these brands. In our showroom you can 
find a wide range of safety material, nautical 
decoration or equipment.

Storage and spare parts.

Facilities.
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Nautic Center pone a su disposición un servicio de grúa para subir embarcaciones del agua, cargarlas 
en remolque o viceversa, sin cita previa y en unas condiciones económicas muy favorables. De esta 
manera, se evitan peligrosas maniobras en rampas.

Izado y botado.

El varadero de Nautic Center dispone de varios sistemas de izado y botado de embarcaciones, como 
es estos modernos Travel-lift de 70 y 100 TM con control de pesaje. Gracias a estas grandes grúas 
no es necesario desmontar los stays de los veleros para sus movimientos en el varadero. Además se 
complementa con 6 carros de transporte teledirigidos, para poder llevar y colocar su embarcación 
con total seguridad en cualquier punto de nuestras instalaciones.

Varadero.

Instalaciones de vanguardia para dar soluciones personalizadas 
a las necesidades específicas de nuestros clientes



Facilities.

Nautic Center’s dry dock has several systems for lifting and launching boats, such as these modern 
Travel-lifts of 70 and 100 MT with weighing control. Thanks to these large cranes it is not necessary 
to dismantle the stays of the sailboats for their movements in the dry dock. In addition, there are 6 
remote-controlled transport trolleys, so that we can take and place your boat in complete safety 
at any point in our facilities.

Dry dock.

Nautic Center puts at your disposal a crane service to raise boats from the water, load them onto a 
trailer or vice versa, without an appointment and under quite nice economic terms. In this way, we 
avoid dangerous maneuvers on ramps.

Lifting y launching.

State-of-the-art facilities to provide customised solutions to the 
specific needs of our clients.



Dexia, la solución para tu barco
Pulimentos, antifoulings, pinturas y abrasivos

dexiasystem.com Distribuidor de:

c/ Tramuntana, 6
17472 L’ ARMENTERA (Girona)
Tel.: 972 52 01 59
info@tapisseriaquer.cat

Especialitat en tapisseria náutica · 
Lones fondeig · Capotes · Biminis · 
Tendal terrasses · Tendals piscines
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La creciente demanda de nuestros servicios nos exige una gran capacidad 
en nuestros hangares. 

Con más de 12.000 m2 y 600 plazas para guardar embarcaciones de hasta 17 
metros de eslora en su interior, en Nautic Center las protegemos de vientos, 
lluvias y bajas temperaturas, evitando su deterioro en las épocas de inactividad.

Hangares.

12000
m2 (espacio cubierto)

+
m2 (indoor)

El 
espacio
que 
necesitas.

The 
space 
you need.

600
plazas
parking

17
m. de eslora
m. lenght

hasta
up to

Cada hangar dispone de las máximas medidas 
de seguridad, antirrobo y contraincendios.



Paseo Marítimo nº 38     07014  - Palma de Mallorca – ISLAS BALEARES

T. +34 971 134 889 · M. +34 670 518 867 · www.tidesmarine.com

Cierres estancos
para ejes y timones

SureSealTM

Sistema de 
retenes para ejes

StrongTM SealTM

Sistema de 
retenes para ejes

Timón
Sellos/cojinetes

Cierres estancos para  ejes y timones Tides Marine
SureSeal™ 
Sistema de retenes para ejes 

STRONG™Seal™ 
Sistema de retenes para ejes (vendido antes del 2000) 

Retén de repuesto 
Kits de portarretenes 

Timón 
sellos/cojinetes 

Cierres estancos para  ejes y timones Tides Marine
SureSeal™ 
Sistema de retenes para ejes 

STRONG™Seal™ 
Sistema de retenes para ejes (vendido antes del 2000) 

Retén de repuesto 
Kits de portarretenes 

Timón 
sellos/cojinetes 

Cierres estancos para  ejes y timones Tides Marine
SureSeal™ 
Sistema de retenes para ejes 

STRONG™Seal™ 
Sistema de retenes para ejes (vendido antes del 2000) 

Retén de repuesto 
Kits de portarretenes 

Timón 
sellos/cojinetes 

Cierres estancos para  ejes y timones Tides Marine
SureSeal™ 
Sistema de retenes para ejes 

STRONG™Seal™ 
Sistema de retenes para ejes (vendido antes del 2000) 

Retén de repuesto 
Kits de portarretenes 

Timón 
sellos/cojinetes 

Retén de repuesto
Kits de portarretenes

Facilities.
The growing demand for our services requires a large capacity in our hangars.

With more than 12,000 m2 and 600 places to store boats up to 17 meters in length, at Nautic 
Center we protect them from wind, rain and low temperatures, avoiding their deterioration 
during periods of inactivity.

Hangars.

Each hangar has the highest security, anti-theft 
and fire-fighting measures



Instalaciones.

Conscientes de nuestra privilegiada ubicación 
(colindando con el Parque Natural del Aiguamolls 
de l’Empordà), en Nautic Center contamos con 
los mejores sistemas de prevención del entorno. 

Por ello, las aguas procedentes de la limpieza 
de cascos o embarcaciones son derivadas a una 
central de reciclaje, donde se vuelven a f iltrar 
y depurar para llevarlas de nuevo a la red de 
alcantarillado (nunca al mar). 

A su vez, disponemos de distintos puntos de 
recogida selectiva de productos específicos (papel, 
madera, pinturas, etc.), concentrados en un hangar 
específico para estos materiales, y contamos con 
los recursos técnicos y humanos necesarios para la 
limpieza diaria de las instalaciones. 

Reciclaje.

Nautic Center cuenta 
con certificaciones y 

reconocimientos de carácter 
medioambiental

Nautic Center has 
environmental certifications 

and recognitions

Aware of our privileged location (adjacent to the 
Aiguamolls de l’Empordà Natural Park), at Nautic 
Center we have the best environmental prevention 
systems.

Therefore, the water from the cleaning of hulls or 
boats is sent to a recycling centre, where it is filtered 
and purified and then returned to the sewage 
system (never to the sea). 
 
We also have different selective collection points 
for specific products (paper, wood, paint, etc.), 
concentrated in a specific hangar for these 
materials, and we have the technical and human 
resources necessary for the daily cleaning of the 
facilities.

Recycling.
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En línea con nuestro compromiso medioambiental, 
en Nautic Center contamos con placas solares en los 
edificios de todas nuestras instalaciones, vehículos 
eléctricos (furgonetas, segways, etc.) y puntos de carga 
público para coches eléctricos en el parking destinado 
a nuestros clientes.

Energías renovables.

In line with our commitment to the environment, at Nautic Center we have solar panels on the 
buildings of all our facilities, electric vehicles (vans, Segways, etc.) and public charging points for 
electric cars in our customers’ parking.

Renewable energies.

Facilities.

www.windroseyacht.com

  

La navegación de 
lujo que se merece

Sueñe con su embarcación ideal, 
nosotros la haremos realidad.
¿Está interesado en comprar una 
embarcación? En Wind Rose Yacht 
Brokerage le aconsejaremos y 
asistiremos durante todo el proceso 
de búsqueda y compra de su 
embarcación nueva o de ocasión.

Somos agente autorizado de Marina Estrella.

Mantenimiento y limpieza  •  Invernajes  •  Motores y generadores  •  Electrónica  
•  Carpintería y tapicería  •  Gestoría  •  Seguros  •  Traslados y transporte 
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Contar con las mejores marcas es 
sinónimo de formación continua y 
alto conocimiento en sus diferentes 
motores (Volvo Penta, M.A.N., 
Yanmar, Mercruiser, Caterpillar, etc.). 

Nos mantenemos al corriente de 
las últimas novedades en sistemas 
eléctronicos de gestión, además 
de conocer el funcionamiento y la 
reparación de los motores antiguos. 

A su vez, también tenemos la capacidad 
de realizar otos trabajos de mecánica 
y mantenimiento relaciondos con 
cualquier tipo de maquinaria náutica 
(generadores, bombas, etc.)

Mecánica.

Los mejores recursos 
técnicos y humanos para 

una óptima puesta a punto 
de tu embarcación

[



Work areas.

Working with the best brands is synonymous with continuous training and high knowledge in 
their different engines (Volvo Penta, M.A.N., Yanmar, Mercruiser, Caterpillar, etc.). We keep 
abreast of the latest developments in electronic management systems, as well as the operation 
and repair of older engines. We also have the capacity to carry out other mechanical and 
maintenance work related to any type of nautical machinery (generators, pumps, etc.).

Mechanics.

The best technical and 
human resources for 
an optimal tuning of 
your boat[
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Electrónica.
En Nautic Center nos adaptamos a la 
continua evolución de la electrónica y 
las telecomunicaciones para dotar de la 
mejor tecnología a las embarcaciones de 
nuestros clientes. 

Somos instaladores autorizados 
por Marina y podemos certificar las 
instalaciones de equipos de radio. Somos 
especialistas en montajes de sistemas de 
navegación como Plotters, sondas, pilotos 
automáticos, radio-teléfonos, telefonía por 
satélite, etc.

Tecnología de vanguardia y soluciones 
electrónicas para convertirnos en tu 

mejor socio tecnológico



MUCHO MÁS
QUE UNA EMPRESA DE SUMINISTROS

Asesoramiento
Servicio al cliente

Stock de seguridad
Formaciones

www.bsnmarinesupply.comVisite nuestro
CATÁLOGO ONLINE

“Growing up Together”

Work areas.

Electronics.
At Nautic Center we adapt to the continuous evolution of 
electronics and telecommunications to provide our clients’ 
boats with the best technology. 
 
We are authorised installers for Marina and we can certify radio 
equipment installations. We are specialists in the installation of 
navigation systems such as plotters, sounders, autopilots, radio 
telephones, satellite telephony, etc.

Cutting-edge technology and e-solutions to become 
your best technology partner
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En nuestros talleres podemos fabricar o 
reparar piezas de inoxidable, hélices, 
balcones, escalones, barandillas, 
candeleros, tanques de combustible 
o agua, etc.

Está equipado con maquinaria 
especial como la cortadora de 
plancha, la curvadora de tubos, 
cortadora de plasma CNC y todo tipo 
de herramientas de soldadura a fin de 
poder hacer cualquier reparación.

Taller de Inox.

La combinación de 
profesionales especializados 
y tecnología avanzada para 
reparaciones de inoxidable



reinvac
Mar ine

Seguimiento de los trabajos de 
salvamento y recuperación de 
embarcaciones, investigación 
hundimientos, valor embarcación 
de recreo, valoración de daños, 
análisis de presupuestos, 
controles y seguimientos.

Dir: C/ Alau 21. 17460 CELRÀ (Girona)
E-mail:  reinvac@reinvac.com

Tel.: (+34)  972 218 899

ESPECIALISTAS EN 
ASESORAMIENTO, ANÁLISIS, 
INVESTIGACIÓN, FORMACIÓN 
Y ELABORACIÓN DE INFORMES 
TÉCNICO-PERICIALES

www.reinvac.com

Work areas.

In our garages we can manufacture or 
repair stainless steel parts, propellers, 
balconies, steps, handrails, stanchions, 
fuel or water tanks, etc. 
 
It is equipped with special machinery such 
as plate cutter, tube bender, CNC plasma 
cutter and all kinds of welding tools in 
order to be able to make any repair.

Inox garage.

The combination of specialised 
professionals and advanced technology 

for stainless steel repairs
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21 Servicios.

Nuestro objetivo primordial es conseguir 
un resultado perfecto con el menor tiempo 
de espera para el cliente, especialmente en 
aquellas épocas en las que las embarcaciones 
son más utilizadas.

En Nautic Center contamos con un 
departamento especializado en reparación de 
hélices, incluso para grandes embarcaciones. 
En nuestras propias instalaciones, reparamos, 
soldamos, equilibramos y enderazamos hélices 
de los tamaños más comunes, tanto en bronce 
como en acero inoxidable.

También tenemos capacidad para enderezar, 
comprobar y equilibrar ejes, timones y 
arbotantes.

Reparaciones de hélices.



Work areas.

Our main goal is to achieve a perfect result 
with the shortest waiting time for the 
customer, especially in those periods when 
the boats are highly used.
 
At Nautic Center we have a department 
specialised in propeller repairs, even for 
large vessels. In our own facilities, we repair, 
weld, balance and straighten propellers of 
the most common sizes, both in bronze 
and stainless steel.
 
We also have the capacity to straighten, 
check and balance shafts, rudders and 
flying buttress

Propeller repairs.
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23 Servicios.

Estamos preparados para efectuar 
cualquier trabajo de poliéster como 
modificaciones, adaptaciones, alargos de 
plataformas de baño, etc., así como reparar 
la fibra de vidrio dañada por golpes o 
accidentes.

Somos especialistas en tratamientos 
de osmosis en las obras vivas de las 
embarcaciones, que garantizamos por 5 
años.

Trabajos de Poliéster.

Trabajamos con los mejores 
productos en tratamiento para 

poliéster, así como el equipo 
humano más cualificado para 

lograr el mejor resultado



Work areas.

We are prepared to carry out any polyester work 
such as modifications, adaptations, lengthening 
of swimming platformss, etc., as well as repairing 
fibreglass damaged by hits or accidents.
 
We are specialists in osmosis treatments in the living 
works of boats, which we guarantee for 5 years.

Polyester works.

We work with the best 
treatment products for 

polyester, as well as the most 
qualified human team to 
achieve the best result.
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En las instalaciones de Nautic Center contamos con 
una carpintería completa con su propia maquinaria, 
donde podemos reparar, restaurar y fabricar cubiertas 
de teca, mobiliario interior, mesas, orlas de todo de tipo 
de maderas, etc.

Disponemos de fresadora por control numérico, así 
como cortadora y grabadora por láser CO2 para realizar 
trabajos de extremada precisión.

Carpintería.

        T R A Z A  T U  P A R A Í S O .
C O N E C T A  C O N  L A  V I C T O R I A .

© 
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SERIE QUATIX® 7

Interdiesel

web: interdiesel.cat
E-mail: kt@interdiesel.com
Tel.: 972 50 50 86
Interdiesel
Carretera de Roses, 47
17600-Figueres

Distribución de Herramientas

Tratamos la madera con el tacto artesanal que requiere, conociendo sus 
particularidades y aplicando sus cualidades a cada embarcación



Más de 50 años de experiencia nos avalan

Plastimo siempre al 
lado de prestigiosos 
regatistas, astilleros y 
navegantes preocupados 
por la seguridad.

Descubra nuestros más de 10.000 productos en

www.dismarina.com www.plastimo.com

Carpentry.
At the Nautic Center facilities we have a complete carpentry shop with its own 
machinery, where we can repair, restore and manufacture teak decks, interior 
furniture, tables, borders of all types of wood, etc.

We have a numerical control milling machine, as well as a CO2 laser cutter and 
engraver to carry out extremely precise work.

We treat the wood with the artisan touch that it requires, knowing its 
particularities and applying its qualities to each boat.

Work areas.
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Fiel a su herencia marina, Jotun ofrece revestimientos 
de alto rendimiento combinados con el mejor 

servicio al cliente en la náutica profesional actual.

Discover jotun.com/yachting

Pintura.
Con capacidad de hasta 30 metros de eslora, 
nuestra cabina de pintura está equipada con 
climatizador y filtro de partículas del aire para 
que el aspecto de la pintura sea impecable. 

Además, contamos con especialistas en trabajos 
de poliéster para reparar golpes en el gel-coat o 
top coat, realizando también pulidos de laterales 
por efectos del sol y la sal.

With a capacity of up to 30 metres in 
length, our paint booth is equipped with air 
conditioning and a particulate air filter to 
ensure that the paintwork looks flawless.
 
In addition, we have specialists in polyester 
work to repair gel-coat or top coat dents, as 
well as polishing the sides due to the effects 
of the sun and salt.

Paint.

Servicios.

La atención por el detalle y el uso de 
materiales de primer nivel dan como 

resultado trabajos de pintura de la 
máxima calidad

Attention to detail and the use of first class materials result in top quality 
paintwork



Distribución y comercialización
de suministros para automóviles

dinamics.es

GIRONA
Ctra Sant Feliu 16
17004 Girona
Tel.: 972.20.76.00

OLOT
Ctra Sant Joan Abadesses 74
17800 Olot
Tel.: 972.26.99.00

FIGUERES
Vilaminiscle 2
17600 Figueres
Tel.: 872.01.64.86

STA COLOMA DE FARNERS
Camprodon 79
17430 Sta. Coloma de Farners
Tel.: 972.69.96.46

Work areas.

Estamos especializados en la aplicación de un 
tratamiento especial en las hélices, mucho 
mas eficaz que el antifouling convencional, con 
el fin de evitar que se adhiera el caracolillo que 
dificulta la navegación y aumenta el consumo.

We are specialised in the application 
of a special treatment on propellers, 
much more effective than conventional 
antifouling, in order to avoid the adherence 
of the kinks that hinders navigation and 
increases consumption.

Arenado.

Sandblasting.

Disponemos de dos máquinas de arenado 
con distintos tipos de abrasivo, esenciales 
para el tratamiento de osmosis, el decapado 
de las obras vivas y la extracción del óxido de 
las quillas, partes metálicas o cascos de acero.

We have two sandblasting machines with 
different types of abrasive, essential for the 
treatment of osmosis, the pickling of living 
works and the removal of rust from keels, 
metal parts or steel hulls.

Tratamiento especial 
en las hélices.

Special treatment of 
the propellers.



Yacht Sales & Brokerage

Avda. Nord, 101
17480 Roses, Girona
972 150 434
info@nautamarine.com

www.nautamarine.com
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